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VENDOR  -PLANT: G003 RECIPIENT
-NO: 0000008003

Magna PT B.Y. & Co. K@
Hermann-Hagenmeyer-Strasse
D-74749 ROSENBERG

SHPMT.REF.ND. : 240104

-PLANT-CUST: 0100
~NUMBER: 30005665

MAGNA PT S.p.A.
C/0 SCHWEITZER LOGISTK
VIA DET CICLAMINI 4

18.07.2019-08:0%
Page 01.1
UNLCADING PDINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:

Truck Forwardi
SCHWEITZER GMB

DEUTSCHLAND 1-70026 MODUGND SHPHT-GRS WEIGHT: 3.521
CONTAINER ID:
DN-NO  REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD. NO.
CDATE  REF.NO.-VENDOR ADDIT .DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSTGNMENT
7106166 2601652200 216 PC S/ Ring Gear 5500040351
22.07.2019 2501443050 GETRAG Sonstige €;
010 p: 3 - X 72 TBA-500086 | ©,0 ’H;)L
P 3 - X 0 TBA-500081 \89%3
P: 3 - 3L X0 T8A-500085 Cy ) ‘CSL;,\/U [Q 0
A€ LS
7195168 2506445335 640 PC S/ Output Shaft 1 5500039990
22.07.2019 2506445335 GETRAG Sonstige l,
010 P: 4 - X 160 TBA-500086 %OZ’Z%(Q
P: 32 - X 0 TBA-500082 ¢ \
P: 4 - /B6 X 0 TBA-500085 SQ_DQ L't_.'\Q
{o (%
7195169 2506445435 800 PC S/ Output Shaft 2 5500039990
22.07.2019 2506445435 GETRAG Sonstige
010 p: 5 - X 160 Tea-s00086 | BO2S }'-GZ/O
P: 40 - X 0 TBA-500082
p: IV X 0 TeA-500085 § QO ﬁm,\(,,( Q S
A6 [t
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Las partias encadrées de lignes grasses
doivent &tre remplis par e transporteur,
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Die mit fatt gedrucktan Lnien eingerahmten Rubri-
ken missen vem FrachtfOhrer ausgeldlit werden,
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g des Absenders.
S0US |a respon-

plir
sabjlité de l'expédjteur.

Auszuflilen unter der Ver-

antworun
A rem,

nach gliltigem ADR

rose -Eié}}i'g'ékiﬁ'r Absender  rase = Exemplalade lexpédielr  rose = Exemplaar voor afzender
blau
groen =Exermplaar voor vervoerder

blau = Exe r fOr Emplénger bleu = Exemplaira du destinataire

grun- g fr Frapiifhyersy  yorr = Exemnlalddd ué‘n‘s;m;ﬁ'a

= Exernplaar voor geadresseerde

tosa = Essempfﬂra per mittente
blu = Essernplare per destinatario
verde = Esseraplare per transportators

pink = Copy for sender
blue = Copy for consignee
green = Copy for carer

rosa = Examplar for afsender
blaa = Examplar for modiager
grin = Examplar {or befordrar
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B0 R FATPENT/ Y Partita [VA: 0754 4 5607 27
A e T e maihkndigyei o Jscrizione Ao BA{ 463614/
Ort/Lleu
lana/pays  Magna PT .1 & Bo. P8 B oD ot Pt mier
paum/oste _ WSPK Sag Wingpem A4 The freight forwarder as mentioned in box 16 canfirms with its

slgnature in.box 23 to transport the goods, which are covered
by this mentioned.in CMR. on behalf of the business-as
mentioned.in box 2 te the place of destination in box 3.
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26 Vertragspartner des Frachiilinrers
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